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DEO SAN 
Deodorante igienizzante   

Sanitising deodorant  
 

DESCRIZIONE – DESCRIPTION 

Prodotto per la profumazione, l’igienizzazione e la purificazione di interni di automezzi, aerei, navi e qualsiasi altro ambiente. Data la sua particolare formulazione 

arricchita con essenze ad elevata persistenza, igienizza, purifica ed elimina qualsiasi odore lasciando un’intensa, fresca e duratura profumazione. 

Profumazioni disponibili: bouquet (RC111), vaniglia (RC112), tropical citrus (RC113), frutti rossi (RC114), lavanda (RC115), fiori di loto (RC116). 
 

Product for scenting, sanitizing and purification of interiors of motor vehicles, aircraft, ships and any other environment. Due to its particular formulation enriched with 

high persistence essences, it sanitizes, purifies and removes any smell leaving an intense, fresh and lasting fragrance. 

Available scents: bouquet (RC111), vanilla (RC112), tropical citrus (RC113), red fruits (RC114), lavender (RC115), lotus flowers (RC116). 

 

PROPRIETA’ E VANTAGGI – PROPERTIES AND ADVANTAGES 
 

 

CONSIGLI D’USO – RECOMMENDATIONS FOR USE 
 

Nebulizzare tal quale con apposite attrezzature o spruzzatore su tappetini, moquette, sedili, tessuti e ambienti ad una distanza di 20-25 cm. Indicato anche per l’utilizzo 

con apposita pistola di microatomizzazione, stendendo il prodotto in maniera uniforme sulle superfici con panno pulito o carta cellulosa. Nelle colonne erogatrici non 

gela fino a -10°C. 
 

Nebulize pure product at a distance of 20-25 cm with appropriate equipment or sprayer on mats, moquette, seats, fabrics and rooms. Suited for dedicated micro-

atomized gun spreading the product evenly with clean cloth or cellulose paper. In dispensing columns does not freeze down to -10°C. 
 

AVVERTENZE – WARNINGS 
 

Nessuna avvertenza particolare da segnalare. Verificare in ogni caso l’idoneità e la compatibilità prima dell’uso. Si consiglia di attenersi scrupolosamente a quanto 

contenuto nella presente scheda o sull’etichetta. Revello Chemicals S.r.l. non risponde per eventuali danni provocati dall’uso scorretto del prodotto. 
 

No particular warnings to report. In any case, check suitability and compatibility before use. We recommend that you carefully follow the contents of this sheet or on 

the label. Revello Chemicals S.r.l. is not liable for any damage caused by incorrect use of the product. 
 

INFORMAZIONI SULL’IMMAGAZZINAMENTO – STORAGE INFORMATION 
                          

Il prodotto deve essere stoccato nei contenitori originali, in luogo asciutto e ventilato. Evitare gli urti, le manipolazioni improprie delle confezioni. Proteggere dal calore 

eccessivo e dal gelo (tra 3°C / 35°C), stoccare lontano da fonti di calore, mantenere i recipienti ben chiusi. Il prodotto non è infiammabile. Per informazioni più dettagliate 

circa la manipolazione del prodotto, la sicurezza e il relativo smaltimento si rimanda a quanto riportato nella scheda di sicurezza o sull’etichetta. 
 

The product must be stored in the original containers, in a dry and ventilated place. Avoid impacts and improper handling of the packages. Protect from excessive heat 

and frost (between 3°C / 35°C), store away from heat sources, keep containers tightly closed. The product is not flammable. For more detailed information on product 

handling, safety and disposal, please refer to the safety data sheet or label. 

CONFEZIONE – PACKAGING 
 

Tanica – Jerry can       5 kg Cod. RC1115, RC1125, RC1135, RC1145, RC1155, RC1165    Cartone da 3 pz. – Box of 3 pcs. 

Tanica – Jerry can     20 kg Cod. RC111, RC112, RC113, RC114, RC115, RC116 

IBC  1000 kg Cod. RC1111000, RC1121000, RC1131000, RC1141000, RC1151000, RC1161000  

CARATTERISTICHE CHIMICO-FISICHE – CHEMICAL-PHYSICAL CHARACTERISTICS 

Stato fisico – Physical state                                    liquido - liquid 

Colore - Colour                                              arancione chiaro - light orange 

Odore - Odor varie profumazioni - various fragrances 

pH tal quale – pH pure                                        ca. 7 

Solubilità in acqua – Solubility in water                               completa - full 

Peso specifico (H₂O=1) – Specific weight                           ca. 1,000 kg/l 

• Igienizza, purifica e profuma  • Sanitizes, purifies and perfumes 

• Elimina i cattivi odori (fumo, animali, ecc.) • Eliminates bad odors (smoke, animals, etc.) 

• Di facile impiego • Easy to use 

• Adatto a tutti gli ambienti • Suitable for all environments 

• Profumazioni gradevoli, intense e durature • Pleasant, intense and long lasting fragrances 

• Non gela nelle colonne erogatrici fino a -10°C • Does not freeze in the dispensing columns down to -10°C 

• Contiene cloruro di didecildimetilammonio e alcool isopropilico • Contains didecyldimethylammonium chloride and isopropyl alcohol 
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